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Àêòóàëüíîñòü ýòîé ðàáîòû çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî ôðàçåîëîãè÷åñêèå åäèíèöû, ñî-
äåðæàùèå çîîíèìû (íàçâàíèÿ æèâîòíûõ), ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé äîñòàòî÷íî áîëüøîé
ðàçäåë ëåêñèêè è äîâîëüíî ÷àñòî óïîòðåáëÿþòñÿ ëþäüìè â ðàçãîâîðíîé è ëèòåðàòóðíîé
ðå÷è â óñëîâèÿõ àêòèâíîé èíòåãðàöèè ÿçûêîâ.

Öåëüþ äàííîé ðàáîòû ÿâëÿåòñÿ èññëåäîâàíèå ñïîñîáîâ ïåðåâîäà êîìïîíåíòîâ-çîîíèìîâ
â ðóññêîì, àíãëèéñêîì è ôðàíöóçñêîì ÿçûêàõ.

Îñíîâíûå ôàêòû î ôðàçåîëîãèçìàõ è ëó÷øèå ñïîñîáû èõ ïåðåâîäà
Ôðàçåîëîãèçì � ýòî óñòîé÷èâîå ïî ñîñòàâó è ñòðóêòóðå, ëåêñè÷åñêè íåäåëèìîå è

öåëîñòíîå ïî çíà÷åíèþ ñëîâîñî÷åòàíèå èëè ïðåäëîæåíèå, âûïîëíÿþùåå ôóíêöèþ îò-
äåëüíîé ñëîâàðíîé åäèíèöû.

Îáû÷íî ôðàçåîëîãèçìû èìåþò îäíî çíà÷åíèå, íî áûâàþò è ìíîãîçíà÷íûå ôðàçåî-
ëîãèçìû. Ôðàçåîëîãèçìû â òîé èëè èíîé ñòåïåíè îòðàæàþòñÿ â òîëêîâûõ ñëîâàðÿõ.
Ñóùåñòâóþò è ñïåöèàëüíûå ñëîâàðè ôðàçåîëîãèçìîâ.

Ñ ïåðåâîä÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ ôðàçåîëîãè÷åñêèå åäèíèöû äåëÿòñÿ íà äâå ãðóïïû:
-ôðàçåîëîãè÷åñêèå åäèíèöû, èìåþùèå ýêâèâàëåíòû â ðóññêîì ÿçûêå
-áåçýêâèâàëåíòíûå ôðàçåîëîãè÷åñêèå åäèíèöû
Ôðàçåîëîãèçìû ïåðâîé ãðóïïû ìîæíî êëàññèôèöèðîâàòü ñëåäóþùèì îáðàçîì:
-Ïîëíûå ýêâèâàëåíòû � ýòî ðóññêèå ýêâèâàëåíòû, ñîâïàäàþùèå ñ àíãëèéñêèìè è

ôðàíöóçñêèìè ïî çíà÷åíèþ, ñòèëèñòè÷åñêîé íàïðàâëåííîñòè, ëåêñè÷åñêîìó ñîñòàâó è
ãðàììàòè÷åñêîé ñòðóêòóðå, í-ð:

As free as a bird � ñâîáîäíûé êàê ïòèöà � Libre comme un oiseau
To live a cat and dog life � æèòü êàê êîøêà ñ ñîáàêîé � S'entendre comme chien et chat
-×àñòè÷íûå ýêâèâàëåíòû ñîäåðæàò ëåêñè÷åñêèå, ãðàììàòè÷åñêèå èëè ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêèå

ðàñõîæäåíèÿ ïðè íàëè÷èè îäèíàêîâîãî çíà÷åíèÿ. Èõ ïîäðàçäåëÿþò íà äâå ïîäãðóïïû:
1. Ðóññêèå ýêâèâàëåíòû àíãëèéñêèõ è ôðàíöóçñêèõ ôðàçåîëîãèçìîâ, ñîâïàäàþùèå

ïî çíà÷åíèþ, áëèçêèå ïî îáðàçíîñòè, íî ðàñõîäÿùèåñÿ ïî ëåêñè÷åñêîìó ñîñòàâó:
Hungry as a hunter � ãîëîäíûé êàê âîëê � Il a une faim de loup (ó íåãî âîë÷èé ãîëîä)
2. Ðóññêèå ýêâèâàëåíòû àíãëèéñêèõ è ôðàíöóçñêèõ ôðàçåîëîãèçìîâ, ñîâïàäàþùèå

ïî çíà÷åíèþ, íî ðàçíûå ïî îáðàçíîñòè:
When pigs �y � êàê ðàê íà ãîðå ñâèñòíåò, ïîñëå äîæäè÷êà â ÷åòâåðã � Quand les

poulets sont de dents
Put the cat near the gold�sh bowl � ïóñòè êîçëà â îãîðîä
Îäíèì èç ñïîñîáîâ ïåðåâîäà òàêæå ÿâëÿåòñÿ êàëüêèðîâàíèå èëè äîñëîâíûé ïåðå-

âîä ôðàçåîëîãèçìîâ, êîòîðîå âîçìîæíî òîëüêî òîãäà, êîãäà äîñëîâíûé ïåðåâîä ìîæåò
äîâåñòè äî ÷èòàòåëÿ èñòèííîå ñîäåðæàíèå âñåãî ôðàçåîëîãèçìà, à íå çíà÷åíèÿ ñîñòàâ-
ëÿþùèõ åãî ÷àñòåé:
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The lion's share � ëüâèíàÿ äîëÿ � Part du lion
Love me � love my dog � ëþáèøü ìåíÿ � ëþáè è ìîþ ñîáà÷êó � Qui m'aime, aime mon

chien
Åùå îäíèì ñïîñîáîì ïåðåâîäà ÿâëÿåòñÿ áóêâàëèçì � äîñëîâíûé ïåðåâîä, èñêàæàþ-

ùèé ñìûñë ïåðåâîäèìîãî âûñêàçûâàíèÿ:
Dog my cats! � ÷åðò âîçüìè! � Nom de dieu! (èìÿ Áîãà)
To see stars � óâèäåòü çâåçäû - Voir trente-six lucioles (óâèäåòü 36 ñâåòëÿ÷êîâ)
Åñëè ïåðåâåñòè äàííûå ôðàçåîëîãèçìû äîñëîâíî, ïîëó÷èòñÿ áåññìûñëèöà, ò.ê. áóê-

âàëèçì íàðóøàåò ÿçûêîâóþ ôîðìó.
Ñóùåñòâóåò ìíîãî ñïîñîáîâ ïåðåâîäà ôðàçåîëîãèçìîâ, îäíàêî ìû äîëæíû ïîìíèòü,

÷òî ðåàëüíûé ïðîöåññ ïåðåâîäà íå òîëüêî ñâîäèòñÿ ê ïîäáîðó ýêâèâàëåíòîâ, íî è çàâè-
ñèò, ïðåæäå âñåãî, îò ìàñòåðñòâà ïåðåâîä÷èêà è äðóãèõ ðàçëè÷íûõ ôàêòîðîâ.

Àíàëèç çîîíèìîâ âî ôðàçåîëîãèçìàõ àíãëèéñêîãî è ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà è èõ ñîïî-
ñòàâëåíèå ñ çîîíèìàìè ðóññêîãî ÿçûêà

Ôðàçåîëîãèçìû àíãëèéñêîãî è ôðàíöóçñêîãî ÿçûêîâ ñ êîìïîíåíòàìè-çîîíèìàìè:
Let sleeping dog lie � íå áóäè ëèõî, ïîêà îíî òèõî � Il ne faut pas reveiller le chat qui

dort
Sleeping dog è le chat qui dort âûñòóïàåò â çíà÷åíèè íåïðèÿòíàÿ òàéíà, òî, ÷åãî

ñëåäóåò îïàñàòüñÿ. Â äàííîì ñëó÷àå çíà÷åíèå îñòàåòñÿ áåç èçìåíåíèé, ìåíÿåòñÿ ëèøü
îáðàçíîñòü â çàâèñèìîñòè îò òîãî, êàêèå àññîöèàöèè âûçûâàåò òî èëè èíîå æèâîòíîå ó
íîñèòåëÿ ÿçûêà.

To let the grass grow under one's feet � æäàòü ó ìîðÿ ïîãîäû � attendre que les alouettes
vous tombent toutes roties

Ïîêà òðàâà âûðàñòåò, ïîêà ó ìîðÿ ïîÿâèòñÿ õîðîøàÿ ïîãîäà èëè êîãäà æàðåíûå
æàâîðîíêè óïàäóò â ðîò, æäàòü, íåñîìíåííî, äîëãî, ïîýòîìó çîîíèì ¾les alouettes¿
ñîïîñòàâëÿåòñÿ ñ ôèòîíèìîì ¾the grass¿, îíè îáà â äàííîì ôðàçåîëîãèçìå ñòàíîâÿòñÿ
ñèíîíèìàìè îæèäàíèÿ, òîìëåíèÿ, íåòåðïåëèâîñòè.

To be busy as a bee � êðóòèòüñÿ êàê áåëêà â êîëåñå � faire feu des quatre fers (ñòðåëÿòü
èç 4õ ðóæåé)

Â äàííîì ïðèìåðå ìîæíî íàáëþäàòü ÷àñòè÷íîå ëåêñè÷åñêîå ñîâïàäåíèå çîîíèìîâ
ëèøü â àíãëèéñêîì è ðóññêîì ÿçûêàõ, íî, íåñìîòðÿ íà ýòî, è âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå
ïðè ïåðåâîäå ôðàçåîëîãèçìà ñìûñë íå ìîæåò áûòü óòåðÿí, òàê êàê ñòðåëÿòü èç 4õ
ðóæåé � ýòî âñå ðàâíî ÷òî áûòü ìàòåðüþ-ï÷åëîé èëè áåëêîé â êîëåñå.

Çàêëþ÷åíèå. Â èññëåäîâàòåëüñêîé ðàáîòå áûëè ðàññìîòðåíû ôðàçåîëîãè÷åñêèå åäè-
íèöû ñ êîìïîíåíòîì-çîîíèìîì. Ìû âûäåëèëè ÷åòûðå îñíîâíûõ ñïîñîáà ïåðåâîäà ôðà-
çåîëîãèçìîâ:

-ïîëíûé ýêâèâàëåíò
-÷àñòè÷íûé ýêâèâàëåíò
-êàëüêèðîâàíèå
-áóêâàëèçì
Òàêèì îáðàçîì, ïîäâîäÿ èòîã âûøåñêàçàííîìó, ìîæíî ñäåëàòü âûâîä î òîì, ÷òî

íàëè÷èå ëåãêèõ ïóòåé ïåðåâîäà ñ àíãëèéñêîãî è ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà íà ðóññêèé íå
ñòîëü ìíîãî÷èñëåííî, ñêîëüêî âåëèêî êîëè÷åñòâî òðóäíîñòåé, ñ êîòîðûìè ïåðåâîä÷èêàì
ïðèõîäèòñÿ ñòàëêèâàòüñÿ.

Ëèòåðàòóðà
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